
Звороти з 
дієприкметником



Вживаються після керуючого дієслова (verbum regens) зі значенням:

– сприйняття (verba sentiendi): αἰσθάνομαι відчувати; ἀκούω чути; ὁράω
бачити тощо;

– знання (verba sciendi): γιγνώσκω, μανθάνω, πυνθάνομαι дізнаватись;
ἐνθυμοῦμαι, μιμνῄσκω пам'ятати; ἐπιλανθάνομαι забувати; ἐπίσταμαι, οἶδα
знати; κατανοέω помічати тощо;

– вияву чи повідомлення (verba declarandi): ἀγγέλλω сповіщати; ἀποφαίνω, 
δείκνυμι, δηλόω, δῆλον ποιέω, ἐπιδείκνυμι, φαίνομαι, φανερὸν ποιέω виявляти;
διαβάλλω обмовляти; ἐλέγχω викривати;

– почуття (verba affectuum): ἄγαμαι, θαυμάζω дивуватись; ἀγαπῶ любити;
αἰδέομαι, αἰσχύνομαι соромитись; ἀλγῶ боліти; ἄχθομαι засмучуватись;
δακρύω, κλαίω плакати; δείδω, φοβέω боятись; ἐλπίζω надіятись;
εὐλαβέομαι, φυλάσσομαι остерігатись; ἥδομαι, τέρπομαι, χαίρω радіти;
καταχαίρω зловтішатися; λυποῦμαι, ποθέω сумувати; μεταμέλομαι 
шкодувати; ὀργίζομαι бути невдоволеним; σέβομαι, τιμάω шанувати;
χαρίζομαι тішитися тощо



Accusativus cum
participio
АКУЗАТИВ ІЗ ДІЄПРИКМЕТНИКОМ



Зворот Accusativus cum participioКеруюче 
дієслово

(в активному 
стані): думати, 

говорити, 
бажати, 

наказувати

Логічний підмет 
звороту (в 
акузативі)

Логічний присудок 
звороту 

(дієприкметник)

Складається з іменної частини мови у формі акузатива (логічний підмет 
звороту) та узгодженого з нею в роді, числі та відмінку дієприкметника 
(логічний присудок звороту)



Зворот Accusativus cum participio
Керуюче 
дієслово

(в активному 
стані)

Логічний підмет 
звороту (в 
акузативі)

Логічний присудок 
звороту 

(дієприкметник)

Підрядне з’ясувальне речення

Присудок 
головного 
речення

Підмет 
підрядного 

речення

Присудок підрядного 
речення



Може перекладатись:

– підрядним з'ясувальним реченням

– дієприслівниковим зворотом

ὁρῶμεν γὰρ πάντα ἀληθῆ ὄντα ἃ λέγετε (Xen. Anab. 5.5.24) ми бачимо, 
що все, що ви говорите, – правда

ὑμεῖς ἐπίστασθε ἡμᾶς προδόντα (Xen. Anab. 6.6.17) ви знаєте, що він 
нас зрадив

οἶδά σε λέγοντα (Xen. Cyr. 1.6.6) я знаю, що ти говориш



Nominativus cum
participio
НОМІНАТИВ ІЗ ДІЄПРИКМЕТНИКОМ



Вживається після керуючого дієслова (verbum regens), вжитого в:

– пасивному стані

– активному стані, якщо логічний підмет дієприкметника і підмет 
керуючого дієслова збігаються

керуюче дієслово узгоджується з іменною формою та 
дієприкметником звороту в числі та особі

перекладається підрядним з'ясувальним реченням, а керуюче дієслово 
– безособово.



Зворот Nominativus cum participio
Керуюче 
дієслово

(у пасивному 
стані)

Логічний підмет 
звороту (у 

номінативі)

Логічний присудок 
звороту 

(дієприкметник)

Складається з іменної частини мови у формі номінатива (логічний підмет 
звороту) та узгодженого з нею в роді, числі та відмінку дієприкметника 
(логічний присудок звороту)



Підрядне з’ясувальне речення

Присудок 
головного 
речення

Підмет 
підрядного 

речення

Присудок підрядного 
речення

Зворот Nominativus cum participio
Керуюче 
дієслово

(у пасивному 
стані)

Логічний підмет 
звороту (у 

номінативі)

Логічний присудок 
звороту 

(дієприкметник)



ῥᾳδίως ἐλεγχθήσεται ψευδόμενος (Dem. 27.19) його легко буде 
викрито за брехню 

εὐθὺς ἐλεγχθήσεται γελοῖος ὤν (Xen. Mem. 1.7.2) він відразу виявиться 
смішним

ἐδήλωσε τῶν νόμων καταφρονῶν (Andoc. 4.14) він показав, що 
зневажає закони

δηλοῖς γάρ τι καλχαίνουσ' ἔπος 
(Soph. Ant. 20) ти показуєш, що якась причина засмучує тебе



Деякі дієслова, виражаючи різні значення, можуть поєднуватися або з 
дієприкметником, або з інфінітивом:

– αἰδοῦμαι / αἰσχύνομαι мені соромно (+part.); соромитись (+inf.);

– γιγνώσκω знати, розуміти (+part.); думати, вирішувати (+inf.);

– μανθάνω знати, дізнаватись (+part.); вчитись (+inf.);

– οἶδα, ἐπίσταμαι знати, усвідомлювати (+part.); бути здатним, вміти (+inf.); 

– μέμνημαι / ἐπιλανθάνομαι нагадувати, згадувати (+part.); пам’ятати, не 
забувати (+inf.); 

– φαίνομαι очевидно, явно (+part.); справляти враження, бути схожим, 
здаватись (+inf.);

– ἀποφαίνω / δείκνυμι / δηλόω показувати (щось), доводити (+part.); 
показувати (як), вказувати (+inf.):



NB!!! Дієприкметник, зазвичай виражає встановлений факт (реальну 

дію), а інфінітив – передбачувану (абстрактну) дію. Дієприкметник має 

відтінок об’єктності, тоді як інфінітив – суб’єктності.

NB!!! Відмінність у значенні таких дієслів простежується у випадку 

вживання після них інфінітива для вираження мети або результату. У 

інших випадках їхні значення є еквівалентними.



▫ αἴδετο γὰρ [Ὄδυσσεύς] Φαίηκας ὑπ' ὀφρύσι δάκρυα λείβων (Hom. Od. 8.86) [Одіссею] було 
соромно проливати сльози (плакати) перед феаками

▫ αἰδέομαι γὰρ γυμνοῦσθαι κούρῃσιν ἐϋπλοκάμοισι μετελθών (Hom. Od. 6.221) бо я 
соромлюся роздягатися перед гарно заплетеними дівчатами

▫ τοῦτο μὲν οὐκ αἰσχύνομαι λέγων (Xen. Cyr. 5.1.21) мені не соромно це говорити

▫ τὸ δὲ [...] αἰσχυνοίμην ἂν λέγειν (Xen. Cyr. 5.1.21) я б соромився це сказати 

▫ ἔγνωκα γὰρ δὴ φωτὸς ἠπατημένη (Soph. Aj. 807) бо тепер, звичайно, я розумію, що він 
мене обманув 

▫ καὶ ἄρχεσθαι ἐπίσταμαι (Xen. Anab. 1.3.15) я здатен слухатися

▫ μέμνημαι ἀκούσας ποτέ σου (Xen. Cyr. 1.6.3) я пригадую, що колись чув від тебе

▫ μεμνήσθω ἀνὴρ ἀγαθὸς εἶναι (Xen. Anab. 3.2.39) не забувай (пам’ятай), що він хороший 
чоловік

▫ ἀθάνατόν γε ἡ ψυχὴ φαίνεται οὖσα (Plat. Phaedo 114d) видається (очевидно), що душа є 
безсмертною

▫ καὶ καλῶς γέ μοι, ὦ Εὐθύφρων, φαίνῃ λέγειν (Plat. Euthyph. 12e) і мені, Евтифроне, 
справляється враження, що ти говориш правильно

▫ δηλώσω οὐ παραγενόμενος (Antiph. 2.4.8) я доведу, що я не був присутній

▫ τί ποτε λέγομεν, κινεῖσθαι ἀποφαινόμενοι τὰ πάντα (Plat. Theaet. 168b) на що ми вказуємо 
(що ми маємо на увазі), коли говоримо, що все рухається

▫ ἀπέδειξαν οἱ ἡγεμόνες λαμβάνειν τὰ ἐπιτήδεια (Xen. Anab. 2.3.14) провідники наказали їм 
взяти провіант 


